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24 March / 6 April: Forefeast of Annunciation 
Fifth Sunday of Great Lent / St. Mary of Egypt; Tone 8 

 

On the Beatitudes, Tone 8 
8. Remember us, O Christ, 

Thou Savior of the world, as 
Thou didst remember the thief 
upon the Cross; and account us 
all worthy of Thy heavenly king-
dom, O Thou who alone art com-
passionate. 

7. Hearken, O Adam, and re-
joice with Eve; for he who of old 
stripped you both naked, and by 
deception hath taken all of us 
captive, hath been set at nought 
by the Cross of Christ. 

6. Nailed of Thine own will to 
the Tree, O our Savior, Thou 
didst deliver Adam from the 
curse which came through the 
tree, and hast restored that which 
is according to Thine image to a 
habitation in paradise, in that 
Thou art compassionate. 

5. Today is Christ risen from 
the tomb, granting incorruption 
unto all the faithful; and He re-
neweth the joy of the myrrh-
bearing women after His suffer-
ing and resurrection. 

Бlжє1нны, глaсъ }: 
Помzни2 нaсъ, хrтE сп7се мjра, 

ћкоже разб0йника помzнyлъ є3си2 на 
дрeвэ: и3 спод0би всёхъ є3ди1не щeдре, 
нбcному цrтвію твоемY. 

 
Слhши ґдaме, и3 рaдуйсz со є4vою: 

ћкw њбнажи1вый прeжде nбо‰, и3 
прeлестію взeмъ вaсъ плённики, 
кrт0мъ хrт0вымъ ўпраздни1сz. 

 
На дрeвэ пригвождeнъ бhвъ сп7се 

нaшъ в0лею, ћже t дрeва клsтвы 
ґдaма и3збaвилъ є3си2, воздаS ћкw 
щeдръ є4же по w4бразу, и3 рaйское 
селeніе. 

 
Днeсь хrт0съ воскRсъ t гр0ба, 

всBмъ вBрнымъ подаS нетлёніе, и3 
рaдость њбновлsетъ мmрон0сицамъ 
по стrти и3 воскrніи. 
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4. Rejoice, O wise myrrh-
bearing women, who were first to 
behold the resurrection of Christ, 
and who proclaimed to the apos-
tles the glad tidings of the resto-
ration of the whole world! 

3. O ye apostles, who are mani-
festly the friends of Christ and 
are to be enthroned with Him in 
glory: Entreat Him with boldness, 
that He intercede for us, for ye 
are His disciples. 

7. O earth so sadly overgrown 
with the thorns of the passions, 
dance thou, leaping up; for, lo! 
the immortal Husbandman now 
cometh, removing the curse from 
thee. 

8. Prepare thyself, O undefiled 
Virgin, thou divine fleece; for up-
on thee will God descend like 
rain, to dry up the torrents of 
transgression. 

9. Be thou well adorned, O di-
vine scroll; for by the finger of the 
Father will the divine Word in-
carnate be written upon thee, an-
nulling the transgression of my 
irrationality. 

 
 

Рaдуйтесz м{дрыz жєны2 
мmронHсицы, пє1рвыz хrт0во 
воскrніе ви1дэвшz, и3 є3го2 
возвэсти1вшz ґпcлwмъ, всегw2 мjра 
воззвaніе. 

Дрyзи хrтHвы ґпcли ћвльшесz, 
сопрест0льни є3гw2 слaвэ бhти 
и3мyще, со дерзновeніемъ томY 
нaмъ предстaти, ћкw ў§нцы2 є3гw2 
моли1тесz. 

ЗемлS, ћже тeрніе страстeй 
печaльнэ и3зрасти1вшаz, взыгрaz 
ликyй: сe бо земледёлатель без-
смeртный клsтвы и3зимaz тS, 
нhнэ прих0дитъ. 

Бжcтвенное руно2, гот0висz, дв7о 
несквeрнаz: на тs бо бGъ ћкw 
д0ждь сни1детъ, и3зсуши1ти пот0ки 
преступлeніz. 

Сви1тче бжcтвенный, благоукра-
си1сz: пeрстомъ бо џ§имъ 
напи1шетсz въ тебЁ бжcтвенное 
сл0во вопл0щсz, безсловeсіz моегw2 
разрэшaz преступлeніе. 
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10. O golden lamp, bear aloft 
the fire of the Godhead which 
shineth forth through thee, be-
stowing light upon the world; for 
thereby is the darkness of our 
evils broken. 
 

Troparion, Tone 4 
Today the first-fruits of univer-

sal joy / command us to chant 
hymnody of the forefeast; / for, 
lo! Gabriel cometh, bearing an 
announcement to the Virgin, / 
and he crieth out to her: “Rejoice, 
O thou who art full of grace! // 
The Lord is with thee!” 

 
Kontakion, Tone 8 

Having risen from the tomb, 
Thou didst raise up the dead and 
didst resurrect Adam. / Eve also 
danceth at Thy Resurrection, // 
and the ends of the world cele-
brate Thine arising from the 
dead, O Greatly-merciful one. 
 
 
 
 
 
 

Златhй свэти1льниче, под 8ими2 
џгнь бжcтвA, возсіsющій тоб0ю, и3 
свётъ мjрови дaруz: и4мже ѕHлъ 
нaшихъ тмA разори1тсz. 

 
 

Тропaрь, глaсъ д7: 
Днeсь всемjрныz рaдости начaтки 

предпрaзднственное воспёти 
повелэвaютъ: сe бо гавріи1лъ 
прих0дитъ, дв7э носS благовёстіе, и3 
къ нeй вопіeтъ: рaдуйсz, 
благодaтнаz, гDь съ тоб0ю. 

 
Кондaкъ, глaсъ }: 

ВоскRсъ и3з8 гр0ба, ўмeршыz воз-
дви1глъ є3си2, и3 ґдaма воскRси1лъ є3си2, 
и3 є4vа ликyетъ во твоeмъ воскrніи, 
мірстjи концы2 торжествyютъ, є4же 
и3з8 мeртвыхъ востaніемъ твои1мъ, 
многомлcтиве. 
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Kontakion, Tone 8 
Thou art the beginning of the 

salvation of all of us mortals, O 
Virgin Theotokos; / for Gabriel, 
the great supreme commander, 
the servant of God, / sent from 
heaven to stand before thee, of-
fered thee gladsome joy. // 
Wherefore, we all cry out to thee: 
Rejoice, O Bride unwedded! 
 

Prokimenon, Tone 8 
Make your vows and pay them 

to the Lord our God. 
Stichos: In Judæa is God 

known; His name is great in Isra-
el. 

 
Hebrews §321 mid (9:11-14) 

 
Alleluia, Tone 8 

Come let us rejoice in the Lord, 
let us shout with jubilation unto 
God our Savior. 

Stichos: Let us come before His 
countenance with thanksgiving, 
and with psalms let us shout in 
jubilation unto Him. 

 
Mark §47 (10:32-45) 

 

Кондaкъ, глaсъ }: 
ВсBмъ земны6мъ начaло спасeніz 

нaшегw ты2 є3си2, бц dе дв7о: б9ій бо 
служи1тель съ нб7съ п0сланъ предстaти 
тебЁ, вели1кій чиноначaльникъ 
гавріи1лъ, рaдость њбрaдованную ти2 
принесE. тёмъ вси2 зовeмъ ти2: 
рaдуйсz, невёсто неневёстнаz. 

 
Прокjменъ, глaсъ }: 

Помоли1тесz, и3 воздади1те гDеви 
бGу нaшему.  

Стjхъ: Вёдомъ во їудeи бGъ, во 
ї}ли вeліе и4мz є3гw2.  

 
Евр., 321 зач. от полу́, IX, 11-14.  
 

Ґллилyіа, глaсъ }: 
Пріиди1те, возрадyемсz гDеви, вос-

кли1кнемъ бGу сп7си1телю нaшему.  
Стjхъ: Предвари1мъ лицE є3гw2 во 

и3сповёданіи, и3 во pалмёхъ воск-
ли1кнемъ є3мY. 

 
 
Мк., 47 зач., X, 32-45. 
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Instead of “It is truly meet…” 
All creation—the assembly of 

angels and the race of man—
rejoiceth in thee, O thou who art 
full of grace, O sacred temple and 
noetical paradise, boast of vir-
gins, from whom God, Who ex-
isteth from before time, was in-
carnate and became a child; for 
He made thy body a throne, and 
thy womb He made more spa-
cious than the heavens. All crea-
tion rejoiceth in thee, O thou who 
art full of grace. Glory to thee! 
 

Communion Verse 
Praise the Lord from the heav-

ens, praise Him in the highest!  
Alleluia, Alleluia, Alleluia! 

 
 

Вмёсто Дост0йно є4сть: 
Њ тебЁ рaдуетсz, бlгодaтнаz, 

всsкаz твaрь, ѓгGльскій соб0ръ и3 че-
ловёческій р0дъ, њсщ7eнный хрaме, и3 
раю2 словeсный, дёвственнаz похвало2, 
и3з8 неsже бGъ воплоти1сz, и3 мLнецъ 
бhсть, прeжде вBкъ сhй бGъ нaшъ: 
ложеснa бо тво‰ пrт0лъ сотвори2, и3 
чрeво твоE прострaннэе нб7съ содёла. 
њ тебЁ рaдуетсz, бlгодaтнаz, 
всsкаz твaрь, слaва тебЁ. 

 
Причaстенъ: 

Хвали1те гDа съ нб7съ, хвали1те є3го2 
въ вhшнихъ. 

Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 
 
 

 


